
SISTEMI DI FISSAGGIO    FASTENING SYSTEMS    SYSTÈMES DE FIXATION    VERBINDUNGSSYSTEME    SISTEMAS DE FIJACION   9

Rivettatrici per rivetti a strappo

> RIVETING TOOLS FOR BLIND RIVETS 

> OUTILS DE POSE POUR RIVETS

> WERKZEUGE FÜR BLINDNIETE

> REMACHADORAS PARA REMACHES

RAC 180 COD. 700180

RAC 230 COD. 700230

RAC 210 COD. 700210

gr. 1750

Ø
Alluminio
Aluminium
Aluminium

Alu
Aluminio

Rame
Copper
Cuivre
Kupfer
Cobre

Acciaio
Steel
Acier
Stahl
Acero

Acciaio inox
Stainless steel
Acier inoxydable

Edelstahl
Acero inoxidable

CuNi

2,4 •

3 • • • •

3,2 • • • • •

3,4 • •

4 • • • • •

4,8/5 • • • • •

6 •

6,4
7,8

gr. 2050

Ø
Alluminio
Aluminium
Aluminium

Alu
Aluminio

Rame
Copper
Cuivre
Kupfer
Cobre

Acciaio
Steel
Acier
Stahl
Acero

Acciaio inox
Stainless steel
Acier inoxydable

Edelstahl
Acero inoxidable

CuNi

2,4 •

3 • • • •

3,2 • • • • •

3,4 • •

4 • • • • •

4,8/5 • • • • •

6
6,4
7,8

gr. 1660

• Rivettatrice oleopneumatica verticale con trattenuta del rivetto.
• Standing hydropneumatic tool with holding of the rivet.
• Riveteuse oléopneumatique verticale avec retenue du rivet.
• Vertikales ölpneumatisches Werkzeug mit Nietdorn-Absaugvorrichtung.
• Remachadora oleoneumática vertical con retención del remache.

Ø
Alluminio
Aluminium
Aluminium

Alu
Aluminio

Rame
Copper
Cuivre
Kupfer
Cobre

Acciaio
Steel
Acier
Stahl
Acero

Acciaio inox
Stainless steel
Acier inoxydable

Edelstahl
Acero inoxidable

CuNi

2,4 •

3 • • • •

3,2 • • • • •

3,4 • •

4 • • • • •

4,8/5 •

6
6,4
7,8

• Rivettatrice oleopneumatica con trattenuta del rivetto e recupero 
 del chiodo tranciato. 
• Hydropneumatic tool with holding of the rivet and nail recovery.
• Pistolet oléopneumatique avec retenue du rivet et récupération des clous. 
• Ölpneumatisches Werkzeug mit Nietdorn-Absaugvorrichtung und Auffangbehälter.
• Remachadora oleoneumática con retención del remache y recuperación 
 del clavo cortado. 

• Rivettatrice oleopneumatica con trattenuta del rivetto e recupero del   
 chiodo tranciato. 
• Hydropneumatic tool with holding of the rivet and nail recovery.
• Pistolet oléopneumatique avec retenue du rivet et récupération des clous. 
• Ölpneumatisches Werkzeug mit Nietdorn- Absaugvorrichtung und Auffangbehälter.
• Remachadora oleoneumática con retención del remache y recuperación    
 del clavo cortado.
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Rivettatrici per rivetti a strappo

> RIVETING TOOLS FOR BLIND RIVETS 

> OUTILS DE POSE POUR RIVETS

> WERKZEUGE FÜR BLINDNIETE

> REMACHADORAS PARA REMACHES

RAC 171 COD. 700171

RAC 2200 COD. 702200

tot. gr. 5600

Ø
Alluminio
Aluminium
Aluminium

Alu
Aluminio

Rame
Copper
Cuivre
Kupfer
Cobre

Acciaio
Steel
Acier
Stahl
Acero

Acciaio inox
Stainless steel
Acier inoxydable

Edelstahl
Acero inoxidable

CuNi
FARBOLT

MAGNA-LOK®

MONOBOLT®

2,4
3

3,2
3,4
4

4,8/5 • • • • •

6 • • • •

6,4 • • • •

7,8 •

gr. 2930

Ø
Alluminio
Aluminium
Aluminium

Alu
Aluminio

Rame
Copper
Cuivre
Kupfer
Cobre

Acciaio
Steel
Acier
Stahl
Acero

Acciaio inox
Stainless steel
Acier inoxydable

Edelstahl
Acero inoxidable

CuNi

2,4 •

3 • • • •

3,2 • • • • •

3,4 • •

4 • • • • •

4,8/5 • • • • •

6 •

6,4
7,8
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• Rivettatrice oleopneumatica. Booster di potenza separato dal corpo rivettatrice. 
 È particolarmente indicata per impieghi in catena di montaggio.
• Hydropneumatic tool. Tool body separated from the booster. Suitable for assembly line.
• Pistolet oléopneumatique. Corps du pistolet séparé du booster. Conseillé pour l’emploi  
 sur chaîne de fabrication.
• Ölpneumatisches Werkzeug. Werkzeugkörper vom Booster getrennt.
 Für Fliessbandarbeit empfohlen.
• Remachadora oleoneumática. Booster de potencia separado dal cuerpo de la
  remachadora. Es particularmente indicada para trabajos en cadena de montaje.

< gr. 1800

• Rivettatrice oleopneumatica con trattenuta del rivetto e recupero del chiodo 
 tranciato per rivetti a strappo e rivetti strutturali FARBOLT, 
 MAGNA-LOK® e MONOBOLT® 3/16” - 1/4” e similari.
• Hydropneumatic tool with holding of the rivet and nail recovery for blind rivets 
 and structural rivets FARBOLT, MAGNA-LOK® and MONOBOLT® 3/16” - 1/4” 
 and similar.
• Pistolet oléopneumatique avec retenue du rivet et récupération des clous pour les rivets   
 aveugles et les rivets de structure FARBOLT, MAGNA-LOK® et MONOBOLT® 3/16” - 1/4” 
 et similaires.
• Ölpneumatisches Werkzeug mit Nietdorn-Absaugvorrichtung und Auffangbehälter für   
 Blindniete und strukturelle Blindniete FARBOLT, MAGNA-LOK® und MONOBOLT®

 3/16” - 1/4” und ähnliche.
• Remachadora oleoneumática con retención del remache y recuperación del clavo 
 cortado para remaches y remaches estructurales FARBOLT, MAGNA-LOK®,
  MONOBOLT® 3/16” - 1/4” y similares.
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Rivettatrici per rivetti a strappo

> RIVETING TOOLS FOR BLIND RIVETS 

> OUTILS DE POSE POUR RIVETS

> WERKZEUGE FÜR BLINDNIETE

> REMACHADORAS PARA REMACHES

FHU 05 COD. 70FHU05
• Attrezzo per l'installazione del C6L®, Magna Grip®  e rivetti strutturali.
• Tool for installing C6L®, Magna Grip® and structural rivets.
• Outil pour la pose de C6L®, Magna Grip® et rivets de structure.
• Werkzeug für Montage von C6L®,Magna Grip® und strukturellen Blindnieten.
• Herramienta para la instalación de C6L®, Magna Grip® y remaches estructurales.

ø
Codice
Code
Code
Kode 

 Código

6,4 mm 720038 

ø
Codice
Code
Code
Kode 

 Código

7,8 mm 720037 

TESTE UTILIZZABILI SU RIVETTATRICE FHU 05

HEADS FOR FHU 05 RIVETING TOOL / TETES POUR OUTIL DE POSE FHU 05 / KÖPFE FÜR WERKZEUG FHU 05
CABEZAS PARA TRABAJOS CON REMACHADORA FHU 05

ø
Codice
Code
Code
Kode 

 Código

4,8 mm (3/16”)   713220 

6,4 mm (1/4”) 713203 

ø
Codice
Code
Code
Kode 

 Código

4,8 mm (3/16”)   713204 

6,4 mm (1/4”) 713205 

C6L® - AVDELOK®

e similari / and similar 
et similaires / und ähnliche / y similares

gr. 2650

MAGNA GRIP® - MAX LOK®

e similari / and similar 
et similaires / und ähnliche / y similares

ORLOCK®

HEMLOK® - ORLOCK® - MAGNA BULB®

BULLONI A STRAPPO
PIN & COLLAR / BOULONS À SERTIR
SCHLIESSRINGBOLZEN / PERNO Y COLLAR

RIVETTI STRUTTURALI
STRUCTURAL RIVETS / RIVETS DE STRUCTURE 
STRUKTURELLE BLINDNIETE / REMACHES ESTRUCTURALES   
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Rivettatrici per rivetti a strappo

> RIVETING TOOLS FOR BLIND RIVETS 

> OUTILS DE POSE POUR RIVETS

> WERKZEUGE FÜR BLINDNIETE

> REMACHADORAS PARA REMACHES

RAC 2500 COD. 702500

RAC 2500P COD. 702500/1

tot. gr. 4000

Ø
Alluminio
Aluminium
Aluminium

Alu
Aluminio

Rame
Copper
Cuivre
Kupfer
Cobre

Acciaio
Steel
Acier
Stahl
Acero

Acciaio inox
Stainless steel
Acier inoxydable

Edelstahl
Acero inoxidable

CuNi

2,4 •

3 • • • •

3,2 • • • • •

3,4 • •

4 • • • • •

4,8/5 • • • • •

6 •

6,4
7,8

tot. gr. 5500

• Rivettatrice oleopneumatica con comando a pedale e testa di ridottissime 
 dimensioni atta all’utilizzo in spazi angusti e disagevoli. 
• Hydropneumatic tool with reduced head and foot control lever, suitable for use in 
 confined and narrow spaces. 
• Outil oléopneumatique à commande à pied, ayant une tête très petite pour une 
 utilisation dans des endroits étroits et difficiles d’accès.
• Ölpneumatisches Werkzeug mit verkleinertem Kopf und Fußauslöser für die 
 Verwendung an schwer zugänglichen Stellen.
• Remachadora oleoneumática con mando a pedal y cabeza de limitadas 
 dimensiones, adecuada al trabajo en espacios pequeños o incomodos.

• Rivettatrice oleopneumatica con testa di ridottissime dimensioni con   
 comando a pulsante sull'impugnatura dell'utensile. 
 Particolarmente indicata nell'utilizzo in spazi angusti e disagevoli. 
• Hydropneumatic tool with reduced head and push-button control on the tool   
 handgrip. Suitable for use in confined and narrow spaces.
• Outil oléopneumatique avec une tête très petite et commande à bouton-poussoir  
 située sur la poignée de l’outil. Approprié pour une utilisation dans des endroits  
 étroits et difficiles d’accès. 
• Ölpneumatisches Werkzeug mit verkleinertem Kopf und Knopfauslöser am   
 Werkzeuggriff. Für die Verwendung an schwer zugänglichen Stellen geeignet. 
• Remachadora oleoneumática con cabeza de limitadas dimensiones y 
 mando a pulsador sobre la empuñadura de la remachadora. 
 Adecuada al trabajo en espacios pequeños o incomodos. 
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> Fornibile a richiesta 
>  Available on request
> Disponible sur demande 
> Auf Anfrage erhältlich 
> Disponible sobre pedido

< gr. 1700

< gr. 1700


